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DETAILED ACTION 

1 . This Office Action is response to Applicants' Amendment filed on 
05/13/2005. 

2. Claims 1-16 are pending in this application. 

Claim Rejections - 35 USC § 103 

3. The following is a quotation of 35 U.S.C. 103(a) which forms the basis for 
all obviousness rejections set forth in this Office action: 

(a) A patent may not be obtained though the invention is not identically disclosed or described 
as set forth in section 1 02 of this title, If the differences between the subject matter sought to 
be patented and the prior art are such that the subject matter as a whole would have been 
obvious at the time the invention was made to a person having ordinary skill in the art to which 
said subject matter pertains. Patentability shall not be negatived by the manner in which the 
invention was made. 

4. This application currently names joint inventors. In considering 
patentability of the claims under 35 U.S.C. 103(a), the examiner presumes that 
the subject matter of the various claims was commonly owned at the time any 
inventions covered therein were made absent any evidence to the contrary. 
Applicant is advised of the obligation under 37 CFR 1 .56 to point out the inventor 
and invention dates of each claim that was not commonly owned at the time a 
later invention was made in order for the examiner to consider the applicability of 
35 U.S.C. 103(c) and potential 35 U.S.C. 102(e), (f) or (g) prior art under 35 
U.S.C. 103(a). 



Application/Control Number: 09/627,372 Page 3 

Art Unit: 2162 

5. Claims 1-11 and 16 are rejected under 35 U.S.C. 103(a) as being 
unpatentable over Pub. No.: US 2004/0194018 A1 of Abir in view of US Patent 
No.: 6,006,4221 issued to Liddy et al. (hereinafter Liddy) and further in view of 
US Patent No.: 5,842,206 issued to Sotomayor. 

With respect to claim 1 , Abir teaches receiving an original of query 
requests from an Internet user, said original query request containing query 
words of native language of said user (user is input the search request or search 
query in his/her native language: section 0052); and 

selecting a suitable search engine from a plurality of search engines 
(selecting from a plurality of search engines for using his/her native language to 
search: section 0052). 

Abir teaches a user of Internet network for searching documents over the 
World Wide Web by using his/her own native language to enter the search query 
and sending this search query to the selected one of the plurality of search 
engines, selecting search engines from a URL and conversion to and from any 
native language (sections 0046, 0050 and 0052). Abir does not clearly teach 
translating said query words of native language into query words of dedicated 
language of said selected search engine, constructing a new query request 
directed to said selected search engine; based on said original query request and 
said query words of dedicated language, sending said new query request to said 
selected search engine and receiving a returned query result, and sending said 
query result back to said user as a query result in relation to said original query 
request. 
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However, Liddy teaches translation of search query into nnultiple language 
(col. 22, lines 30-45); generating search query (col. 8, lines 5-16and col. 21, lines 
10-20); receiving search result and sending back search result back to user (col. 
6, lines 38-48 and col. 8, lines 5-16). 

Therefore, based on Abir in view of Liddy, it would have been obvious to a 
person of ordinary skill in the art at the time the invention was made to utilize the 
teachings of Liddy to the system of Abir for the user entered search query or 
query words to translate it into another language for a suitable search engine 
from a plurality of search engines. Abir and Liddy do not teach each of said 
search engines having a respective dedicated language. 

However, Sotomayor teaches translating the search expression to a form 
understandable by each particular search engine (fig. 3, col. 5, lines 8-24). 

Therefore, based on Abir in view of Liddy, and further in view of 
Sotomayor, it would have been obvious to a person of ordinary skill in the art at 
the time the invention was made to combine the teachings of Sotomayor to the 
system of Abir to provide a search result with efficient information retrieval for 
native language multi-lingual query service environment. 

With respect to claim 2, Abir teaches the step of selecting said search 
engines from said plurality of designated URLs in said original query request as 
the selected search engine (sections 0016, 0040 and 0046). 

With respect to claim 3, Abir teaches a method as discussed in claim 1 . 

Abir teaches a user of Internet network for searching documents over the 
World Wide Web by using his/her own native language to enter the search query 
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and sending this search query to the selected one of the plurality of search 
engines, selecting search engines from a URL and conversion to and from any 
native language (sections 0046, 0050 and 0052). Abir does not clearly teach 
translating said query words of native language into query words of dedicated 
language of said selected search engine. 

However, Liddy teaches translation of search query into multiple language 
(COL22, lines 30-45). 

Therefore, it would have been obvious to a person of ordinary skill in the 
art at the time the invention was made to combine the teachings of Abir with the 
teachings of Liddy, wherein the translation a search request into another 
language in the system provided therein (Abir's figs. 4 & 5), would incorporate 
the use of translation into another native language, in the same conventional 
manner as described by Liddy (col. 22, lines 30-45). The motivation being to 
provide a search result with efficient information retrieval for native language 
multi-lingual query service environment. 

With respect to claim 4, Abir teaches a method as discussed in claim 1 . 

Abir teaches a user of Internet network for searching documents over the 
World Wide Web by using his/her own native language to enter the search query 
and sending this search query to the selected one of the plurality of search 
engines, selecting search engines from a URL and conversion to and from any 
native language (sections 0046, 0050 and 0052). Abir does not clearly teach 
translating said query words of native language into query words of dedicated 
language of said selected search engine. 
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However, Liddy teaches translation of search query into nnultiple language 
(col. 22, lines 30-45). 

Therefore, it would have been obvious to a person of ordinary skill in the 
art at the tinne the invention was made to combine the teachings of Abir with the 
teachings of Liddy, wherein the translation a search request into another 
language in the system provided therein (Abir's figs. 4 & 5), would incorporate 
the use of translation into another native language, in the same conventional 
manner as described by Liddy (col. 22, lines 30-45). The motivation being to 
provide a search result with efficient information retrieval for native language 
multi-lingual query service environment. 

With respect to claim 5, Abir teaches a method as discussed in claim 1 . 

Abir teaches a user of Internet network for searching documents over the 
World Wide Web by using his/her own native language to enter the search query 
and sending this search query to the selected one of the plurality of search 
engines, selecting search engines from a URL and conversion to and from any 
native language (sections 0046, 0050 and 0052). Abir does not clearly teach 
replacing said query words of native language in said original query request with 
said query words of said dedicated language so as to form said new query 
request. 

However, Liddy teaches generating search query (col. 8, lines 5-16and 
col. 21, lines 10-20); receiving search result and sending back search result back 
to user (col. 6, lines 38-48 and col. 8, lines 5-16). 
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Therefore, it would have been obvious to a person of ordinary skill in the 
art at the time the invention was made to combine the teachings of Abir with the 
teachings of Liddy, wherein the translation a search request into another 
language in the system provided therein (Abir's figs. 4 & 5), would incorporate 
the use of translation into another native language, in the same conventional 
manner as described by Liddy (col. 22, lines 30-45). The motivation being to 
provide a search result with efficient information retrieval for native language 
multi-lingual query service environment. 

With respect to claim 6, Abir teaches a method as discussed in claim 1 . 

Abir teaches a user of Internet network for searching documents over the 
World Wide Web by using his/her own native language to enter the search query 
and sending this search query to the selected one of the plurality of search 
engines, selecting search engines from a URL and conversion to and from any 
native language (sections 0046, 0050 and 0052). Abir does not clearly teach 
replacing said query words of native language in said original query request with 
said query words of said dedicated language so as to form said new query 
request. 

However, Liddy teaches generating search query (col. 8, lines 5-16and 
col. 21, lines 10-20); receiving search result and sending back search result back 
to user (col. 6, lines 38-48 and col. 8, lines 5-16). 

Therefore, it would have been obvious to a person of ordinary skill in the 
art at the time the invention was made to combine the teachings of Abir with the 
teachings of Liddy, wherein the translation a search request into another 
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language in [he system provided therein (Abir's figs. 4 & 5), would incorporate 
the use of translation into another native language, in the same conventional 
manner as described by Liddy (col. 22, lines 30-45). The motivation being to 
provide a search result with efficient information retrieval for native language 
multi-lingual query service environment. 

With respect to claim 7, Abir teaches receiving at a site said query request 
from said Internet users, said original query request containing an URL 
requested by said Internet users, said URL having a prefix for designating a site 
(user is input the search request or search query in his/her native language: 
sections 0052; also sections 0012-0013); 

removing said prefix from URL (section 0004 and 0040); 

selecting a suitable search engine from a plurality of search engines 
(selecting from a plurality of search engines for using his/her native language to 
search: section 0052). 

sending a request containing said URL to said selected search engine and 
receiving a web page as response, adding a translation prefix before URLs that 
need said query words and a redirect prefix before other URLs in said web page, 
so as to form a new web page (sections 0004, 0046 and 0047-0048); 

adding said redirect prefix before said URL, generating a new web page, 
embedding said URL and a Script program in said web page, said Script program 
enabling a client which receives said new web page to perform a step of 
automatically sending another original query request based on said URL 
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embedded in said web page; sending said new web page (sections 0047-0048, 
figs. 13-15). 

Abir teaches a user of Internet network for searching documents over the 
World Wide Web by using his/her own native language to enter the search query 
and sending this search query to the selected one of the plurality of search 
engines, selecting search engines from a URL and conversion to and from any 
native language (sections 0046, 0050 and 0052). Abir does not clearly teach 
translating said query words of user's native language in a parameters of said 
URL into said query words of a dedicated language of said selected search 
engine; replacing said query words of user's native language. 

However, Liddy teaches translation of search query into multiple language 
(col. 22, lines 30-45); generating search query (col. 8, lines 5-16and col. 21, lines 
10-20); receiving search result and sending back search result back to user (col. 
6, lines 38-48 and col. 8, lines 5-16). 

Therefore, based on Abir in view of Liddy, it would have been obvious to a 
person of ordinary skill in the art at the time the invention was made to utilize the 
teachings of Liddy to the system of Abir for the user entered search query or 
query words to translate it into another language for a suitable search engine 
from a plurality of search engines. Abir and Liddy do not teach each of said 
search engines having a respective dedicated language. 

However, Sotomayor teaches translating the search expression to a form 
understandable by each particular search engine (fig. 3, col. 5, lines 8-24). 
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Therefore, based on Abir in view of Liddy, and further in view of 
Sotomayor, it would have been obvious to a person of ordinary skill in the art at 
the time the invention was made to combine the teachings of Sotomayor to the 
system of Abir to provide a search result with efficient information retrieval for 
native language multi-lingual query service environment. 

With respect to claim 8, Abir teaches selecting said search engine 
designated by said URL as said selected search engine (section 0052). 

With respect to claim 9, Abir teaches a method as discussed in claim 7. 

Abir teaches a user of Internet network for searching documents over the 
World Wide Web by using his/her own native language to enter the search query 
and sending this search query to the selected one of the plurality of search 
engines, selecting search engines from a URL and conversion to and from any 
native language (sections 0046, 0050 and 0052). Abir does not clearly teach 
translating said query words of native language into query words of dedicated 
language of said selected search engine. 

However, Liddy teaches translation of search query into multiple language 
(col. 22, lines 30-45). 

Therefore, it would have been obvious to a person of ordinary skill in the 
art at the time the invention was made to combine the teachings of Abir with the 
teachings of Liddy, wherein the translation a search request into another 
language in the system provided therein (Abir's figs. 4 & 5), would incorporate 
the use of translation into another native language, in the same conventional 
manner as described by Liddy (col. 22, lines 30-45). The motivation being to 
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provide a search result with efficient information retrieval for native language 
multi-lingual query service environment. 

With respect to claim 10, Abir teaches a method as discussed in claim 7. 

Abir teaches a user of Internet network for searching documents over the 
World Wide Web by using his/her own native language to enter the search query 
and sending this search query to the selected one of the plurality of search 
engines, selecting search engines from a URL and conversion to and from any 
native language (sections 0046, 0050 and 0052). Abir does not clearly teach 
translating said query words of native language into query words of dedicated 
language of said selected search engine. 

However, Liddy teaches translation of search query into multiple language 
(col. 22, lines 30-45). 

Therefore, it would have been obvious to a person of ordinary skill in the 
art at the time the invention was made to combine the teachings of Abir with the 
teachings of Liddy, wherein the translation a search request into another 
language in the system provided therein (Abir's figs. 4 & 5), would incorporate 
the use of translation into another native language, in the same conventional 
manner as described by Liddy (col. 22, lines 30-45). The motivation being to 
provide a search result with efficient information retrieval for native language 
multi-lingual query service environment. 

With respect to claim 1 1 , Abir teaches a method as discussed in claim 7. 

Abir teaches a user of Internet network for searching documents over the 
World Wide Web by using his/her own native language to enter the search query 
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and sending this search query to the selected one of the plurality of search 
engines, selecting search engines from a URL and conversion to and from any 
native language (sections 0046, 0050 and 0052). Abir does not clearly teach 
translating said query words of native language into query words of dedicated 
language of said selected search engine. 

However, Liddy teaches translation of search query into multiple language 
(col. 22, lines 30-45); generating search query (col. 8, lines 5-16and col. 21 , lines 
10-20); receiving search result and sending back search result back to user (col. 
6, lines 38-48 and col. 8, lines 5-16). 

Therefore, based on Abir in view of Liddy, it would have been obvious to a 
person of ordinary skill in the art at the time the invention was made to utilize the 
teachings of Liddy to the system of Abir for the user entered search query or 
query words to translate it into another language for a suitable search engine 
from a plurality of search engines. Abir and Liddy do not teach each of said 
search engines having a respective dedicated language. 

However, Sotomayor teaches translating the search expression to a form 
understandable by each particular search engine (fig. 3, col. 5, lines 8-24). 

Therefore, based on Abir in view of Liddy, and further in view of 
Sotomayor, it would have been obvious to a person of ordinary skill in the art at 
the time the invention was made to combine the teachings of Sotomayor to the 
system of Abir to provide a search result with efficient information retrieval for 
native language multi-lingual query service environment. 
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Claim 16 is essentially the same as claim 1 except that It is directed to a 
program storage device readable by machine rather than a method, and is 
rejected for the same reason as applied to the claim 1 hereinabove. 



6. Claims 12-13 are rejected under 35 U.S.C. 103(a) as being unpatentable 
over Pub. No.: US 2004/0194018 A1 of Abir in view of US Patent No.: 
6,006,4221 issued to Liddy et al. (hereinafter Liddy) and further in view of US 
Patent No.: 5,842,206 issued to Sotomayor and US Patent No.: 6,526,426 issued 
to Lakritz. 

With respect to claim 12, Abir teaches receiving query requests sent by 
clients and returning query results to said clients (user inputs the search request 
or query or query words: section 0052); 

a request distribution apparatus, for receiving said query requests from 
said client interface, removing prefixes from requested URLs, and distributing 
said query requests to different components; query request (section 0052); 

a web page retrieving apparatus, for receiving said query request whose 
prefix is a redirect prefix from said request distribution apparatus, and adding a 
redirect prefix before said URL(sections 0004, 0046, 0048-0049 and 0052); 

sending said query request to a search engine designated by an URL and 
obtaining a requested web page; a web page modification apparatus, for forming 
a new web page by adding translation prefixes before URLs that need query 
words and adding redirect prefixes before other URLs in the obtained web page. 
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and sending said new web page; a query translation apparatus, for receiving said 
query request, translating query words of user's native language in the requested 
URL into and replacing them with query words of a dedicated language of said 
search engine (sections 001 1-0013, 0016, 0040 and 0050); and 

a web page generation apparatus, for generating a new web page, 
embedding said URL and to perform a step of automatically sending another 
query request based on said URL embedded in said web page (sections 0048- 
0050). 

Abir teaches a user of Internet network for searching documents over the 
World Wide Web by using his/her own native language to enter the search query 
and sending this search query to the selected one of the plurality of search 
engines, selecting search engines from a URL and conversion to and from any 
native language (sections 0046, 0050 and 0052). Abir does not clearly teach 
translating said query words of native language into query words of dedicated 
language of said selected search engine. 

However, Liddy teaches translation of search query into multiple language 
(col. 22, lines 30-45); generating search query (col. 8, lines 5-16and col. 21, lines 
10-20); receiving search result and sending back search result back to user (col. 
6, lines 38-48 and col. 8, lines 5-16). 

Therefore, based on Abir in view of Liddy, it would have been obvious to a 
person of ordinary skill in the art at the time the invention was made to utilize the 
teachings of Liddy to the system of Abir for the user entered search query or 
query words to translate it into another language for a suitable search engine 
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from a plurality of search engines. Abir and Liddy do not teach each of said 
search engines having a respective dedicated language. 

However, Sotomayor teaches translating the search expression to a form 
understandable by each particular search engine (fig. 3, col. 5, lines 8-24). 

Therefore, based on Abir in view of Liddy and further Sotomayor, it would 
have been obvious to a person of ordinary skill in the art at the time the invention 
was made to utilize the teachings of Sotomayor to the system of Abir for 
translating the search query and having a plurality of search engines, each of 
search engine has its own particularly native language. 

Abir, Liddy and Sotomayor do not clearly teach a script program in said 
web page. 

However, Lakritz teaches Script language program from CGI for interlined 
page or web page (col. 4, lines 39-47 and col. 16, lines 3-10). 

Therefore, based on Abir in view of Liddy, and further in view of 
Sotomayor and Lakritz, it would have been obvious to a person of ordinary skill in 
the art at the time the invention was made to combine the teachings of Lakritz to 
the system of Abir to provide a search result with efficient information retrieval for 
native language multi-lingual query service environment. 

With respect to claim 1 3, Abir in view of Liddy and Sotomayor teaches a 
method for providing native language as discussed in claim 12. 

Abir teaches a user of Internet network for searching documents over the 
World Wide Web by using his/her own native language to enter the search query 
and sending this search query to the selected one of the plurality of search 
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engines, selecting search engines from a URL and conversion to and from any 
native language (sections 0046, 0050 and 0052). Abir does not clearly teach 
translating said query words of native language into query words of dedicated 
language of said selected search engine. 

However, Liddy teaches translation of search query into multiple language 
(col. 22, lines 30-45); generating search query (col. 8, lines 5-16and col. 21 , lines 
10-20); receiving search result and sending back search result back to user (col. 
6, lines 38-48 and col. 8, lines 5-16). 

Therefore, based on Abir in view of Liddy, it would have been obvious to a 
person of ordinary skill in the art at the time the invention was made to utilize the 
teachings of Liddy to the system of Abir for the user entered search query or 
query words to translate it into another language for a suitable search engine 
from a plurality of search engines. Abir and Liddy do not teach each of said 
search engines having a respective dedicated language. 

However, Sotomayor teaches translating the search expression to a form 
understandable by each particular search engine (fig. 3, col. 5, lines 8-24). 

Therefore, based on Abir in view of Liddy and further Sotomayor, it would 
have been obvious to a person of ordinary skill in the art at the time the invention 
was made to utilize the teachings of Sotomayor to the system of Abir for 
translating the search query and having a plurality of search engines, each of 
search engine has its own particularly native language. 

Abir, Liddy and Sotomayor do not clearly teach query words of native 
language are speech query words. 
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However, Lakritz teaches spoken and audible speech language translation 
(col. 12, lines 56-67). Therefore, based on Abir in view of Liddy, and further in 
view of Sotomayor and Lakritz, it would have been obvious to a person of 
ordinary skill in the art at the time the invention was made to combine the 
teachings of Lakritz to the system of Abir to provide a search result with efficient 
information retrieval for native language multi-lingual query service environment. 

7. Claim 14 is rejected under 35 U.S.C. 103(a) as being unpatentable over 
Pub. No.: US 2004/0194018 A1 of Abir in view of US Patent No.: 6,006,4221 
issued to Liddy et al. (hereinafter Liddy). 

With respect to claim 1 , Abir teaches receiving an original of query 
requests from an Internet user, said original query request containing query 
words of native language of said user (user is input the search request or search 
query in his/her native language: section 0052). 

Abir teaches a user of Internet network for searching documents over the 
Worid Wide Web by using his/her own native language to enter the search query 
and sending this search query to the selected one of the plurality of search 
engines, selecting search engines from a URL and conversion to and from any 
native language (sections 0046, 0050 and 0052). Abir does not clearly teach a 
query translation apparatus, for translating query words of user's native language 
in said query requests received by said client interface into and replacing them 
with query words and a query result obtaining apparatus, for sending the 
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translated said query requests to the databases designated by said query 
requests and obtaining said query results. 

However Liddy teaches translation of search query into multiple language 
(col. 22, lines 30-45); generating search query (col. 8, lines 5-16and col. 21, lines 
10-20); receiving search result and sending back search result back to user (col. 
6, lines 38-48 and col. 8, lines 5-16). 

Therefore, it would have beeh obvious to a person of ordinary skill in the 
art at the time the invention was made to combine the teachings of Abir with the 
teachings of Liddy, wherein the translation a search request into another 
language in the system provided therein (Abir's figs. 4 & 5), would incorporate 
the use of translation into another native language, in the same conventional 
manner as described by Liddy (col. 22, lines 30-45). The motivation being to 
provide a search result with efficient information retrieval for native language 
multi-lingual query service environment. 

8. Claim 15 is rejected under 35 U.S.C. 103(a) as being unpatentable over 
Pub. No.: US 2004/01 9401 8 A1 of Abir in view of US Patent No.: 6,006,4221 
issued to Liddy et al. (hereinafter Liddy) and further in view of US Patent No. 
6,526,426 issued to Lakritz. 

With respect to claim 1 5, Abir in view of Liddy teaches a system for 
providing native language as discussed in claim 14. 

Abir and Liddy disclose substantially the invention as claimed. 
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Abir and Liddy do not teach query words of native language are speech 
query words. 

However, Lakritz teaches spoken and audible speech language translation 
(col. 12, lines 56-67). 

Therefore, it would have been obvious to a person of ordinary skill in the 
art at the time the Invention was made to combine the teachings of Abir in view of 
Liddy with the teachings of Lakritz wherein provided for translation into selected 
language (col. 12, lines 56-67) would incorporate the use of spoken words and 
audible speech language to be translated Into designated languages. The 
motivation being to have efficient information over an Internet with a plurality of 
search engines each has its own native language multi-lingual query service 
environment. 
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Contact Information 



9. Any inquiry concerning this communication or earlier communications from 
the examiner should be directed to Anh Ly whose telephone number is (571) 
272-4039 or via E-Mail: ANH.LY@USPT0.GOV or fax to (571) 273-4039. 
The examiner can normally be reached on TUESDAY - THURSDAY from 8:30 
AM - 3:30 PM. If attempts to reach the examiner by telephone are unsuccessful, 
the examiner's supervisor, John Breene, can be reached on (571) 272-4107 or 
Primary Examiner Jean Corrielus (571) 272-4032. 

Information regardihg the status of an application may be obtained from 
the Patent Application Information Retrieval (PAIR) system. Status information for 
published applications may be obtained from either Private PAIR or Public PAIR. 
Status information for unpublished applications is available through Private PAIR 
only. For more information about the PAIR system, see http://pair- 
dlrect.uspto.gov. Should you have questions on access to the Private PAIR 
system, contact the Electronic Business Center (EBC) at 866-217-9197 (toll- 
free). Any response to this action should be mailed to: Commissioner of Patents 
and Trademarks, Washington, D.C. 20231 , or faxed to: Central Fax Center 



(571)273-8300 
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